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به توماس و اسکار

ای . دبلیو

برای گیل و مت، شُرکای من در ارتکاب جرم و 
نوشیدن قهوه!

ال . ای . اِی



هرکی می دید »لیل« رو توی مدرسه
سرِ کلاسِ دیکته یا ریاضی و هندسه  

خیال می کرد اونم مثل بقیه
یه دختر ساده و معمولیه  

فکر نمی کردن زیر اون پیرهن و کفش و دامن...
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قایم شده یه دزد دریاییِ 
خیلی خفن!

کسی که خونه ش یه کشتیِ بزرگه و بالای سرش بادبون  
دریانوردی می کنه حتی تو باد و بارون

اون هیچ موقع تلویزیون نمی دید
به جای تاب بازی تو پارک، یه وقتا  
تمام شب با یه هیولای بزرگ می جنگید

تو تاریکی و تو دلِ سیاهی  
میون دریای پُر از کوسه و ارّه ماهی

کی می تونه زندگی یه دزد دریایی مِثِ لیل رو تصور کنه؟
کی حاضره واسه کارای عجیب غریب ازش تشکر کنه؟  
یا مثلاً وقتی می خواد تو مدرسه واسه ی ناهار ماهیِ تنُ شکار کنه

کی حاضره حوضو براش پُر کنه؟



یه وقتا لیل یادش می رفت سرِ کلاسِ درسه
از پنجره خیره می شد به آسمون و فکر می کرد رو   

عرشه ی یه کشتی خیلی بزرگ نشسته
تا وقتی که معلمش، »خانم لابرِ«، داد می کشید     

سرش و می گفت: »دِ بسّه!«
لیلی بازیگوش هم، می پرید از جا می گفت:   

»دست از خیال پردازی بردار لیلی
تو اینجایی تا دنیای واقعی رو ببینی  

نه دزدِ دریایی و این چیزای هردمبیلی
تو مدرسه شاگرد خوبی باش و این ادَاها  

باشه واسه اون روزای تعطیلی.«

درست اگه گوش بدی حتی کیفش
صدا می ده   

خِشّ وخِش ترََق توروق،    خِرِچ خوروچ،   

خب شایدم همه ش فکر و خیاله
کیف بتونه حرف بزنه؟ محاله!  

»به گوشم!«



لیل نمی خواست تمام روز بشینه پشت نیمکت
به نظرش احمقانه بود، حفظ کردنِ صد تا کتاب، خط به خط  

یکهو یه روز با اون چشای تیزش
دید افتاده یه تیکه کاغذِ کوچیک رو میزش  

روی اون...  
علامت جمجمه و  

       استخون!

طفلی لیلی ترسیده بود، داشت مِثِ بید می لرزید
بعد به خودش گفت: »افتادیم تو دردسر بی تردید!  

خوب می دونم کارِ کیه، اون موش پیر ناجور،

اون ‘‘کاپیتانْ ریش آشغالیِ’’ شرور!«  



هوپا، ناشر کتاب های خوردنی

نشر هوپا همگام با ناشران بین المللی، از کاغذهای مرغوب با زمینه ی کِرِم استفاده می کند؛ زیرا:
 این کاغذها نور را کمتر منعکس می کند و درنتیجه، چشم هنگام مطالعه کمتر خسته می شود؛

 این کاغذها سبک تر از کاغذهای دیگر است و جابه جایی کتاب های تهیه شده با آن، آسان تر است؛
 و مهم تر از همه اینکه برای تولید این کاغذها درخت کمتری قطع می شود.

بهاميددنيايىسبزتروسالمتر


